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JLátőqatchI JHátqái királyunk dafkájjátiáL
JCi m it a rejtélyes Sliiabetta, akinek dhauyay&lt tiefáoal senki sem törődik ?

Róma, február bő.
( A z  U j  M a g y a r s á g  m u n k a tá r s á tó l . )  

Róma félezernél is több temploma közül 
semmi különös szépséggel vagy 'érdekes­
séggel sem. válik ki e z  a s e t te c e n to -hom­
lokzatú C h ie sa  d i  S a n ta  C ro c e  e  S  B o n a -  
v e n tu r a  d e i L u c c h e s i, amely előtt most 
álldogálok a langyosodé déli napsütés­
ben. Hosszú neve semmi Baedeker-neve- 
zetességet ¡nem ígér az átlag-turista szá­
mára, legfeljebb a környék őslakói tud­
ják, hogy a délutáni litániát itt éneklik 
a barátok legszebben az egész negyedben 
s így ennek a szertartásnak, nyáron öt 
után, télen négy óra körül, mindig akad 
néhány sor buzgó hallgatója a homályos 
oszlopok között. Egyébként csend és el- 
hagyatottság üli meg az egész vidéket, 
a híres Trevi-forráshoz ballagó szűk kis 
utcaközöket, ahol most mutatóba se buk­
kan fel idegen, hogy babonás soldóját 
bedobja az Acqua Vergine harsogó vi­
zébe, a lyukas pléhskatulyákkal kihalá­
szásra lesben álló utcakölykök örömére, 
ahogy ezt annyiszor láttam. . .  A Trevi- 
téren is áll egy kevéssé ismert templo- 
mocska, a barokk S z e n t  V in c e  és A n a s z -  

. tá z iu s -c h ie s a , de hát ez több nevezetes­
ségről is regélhet annak, aki érti ezeknek 
a vásott római köveknek a beszédét. M a z-  
z a r in , a híres bíbomok restauráltatta (a 
címer alatt rejlő nő-fej állítólag nem 
szenté, hanem a kardinális uriokahugáé, 
Maria Mancimé, XTV. Lajos nagy sze­
relméé!) s egészen XIII. Leóig alsó krip­
tájában helyezték el a pápák bebalzsa­
mozott szívét, mert a pápai Rómában ez 
a templom volt a Quirinál plébániája.

A C h ie sa  d e i L u c c h e s i multja-értéke 
szakértőknek se mond 

sokat, hogy tetöfestményei C o li és G h e-  
r a r d i tó l , restaurálása M a tt ia  d e  R o s s i tó l  
származik: a római barokknak ez utóbbi 
képviselője akár a corsói Napoleon-palo- 
tában, akár a S a n  F ra n c e sc o  a  R ip a -  
templom frontjában hasonlíthatatlanul 
különbet alkotott.

És mégis: minden magyar rőmajárő-
nak el kellene jönnie ebbe a V ia  d e i  L u c -  
c h e s i- i  te m p lo m b a , m e r t  k r ip tá já b a n  M á­
t y á s  k ir á ly u n k  d a jk á ja  p ih e n , a z  a  b iz o ­
n y o s  E l i s a b e t ta ,  a k in e k  o la s z  te j é v e l  
e g y ü t t  e g é s z  tö r té n e lm ü n k r e  o ly  je l le g ­
z e t e s  b é ly e g e t  n y o m ó  o la s z - r a jo n g á s á t  is  
s z í v t a  m a g á b a  a m a g y a r  r e n e s z á n s z o t  
m e g te r e m tő  u r a lk o d ó  — így valahogy 
többről, nagy óbbról van itt szó, mint 
egyszerű kuriózumról, vagy futó kegye­
let-lerovásról, ha megállunk egy percre a 
sír s a misztérium felett: k i is  v o l t  e z  a z  
i t t  a lv ó  a s s z o n y ,  a k i  ta lá n  tu d a tá n ,  a k a ­
r a tá n  k ív ü l  is  b e f o ly á s o l ta  h is tó r iá n k a t?

Cfjekw miírnánylap 
a Szent Miklós foeská alatt

Régimódi húzós csengővel kell felver­
nem a templomhoz tartozó S. M a r ia  d e lta  
R ip a r a tr ic e  apácakolostor csöndjét, hogy 
a kriptába bejuthassak, mert magából a 
templomból nem vezet lejárat a síremlék­
hez. Kékfátylas apáca pillant ki a hörg­
hurutos harangocska szavára a tenyérnyi 
ajtórésen s mint már bejelentett vendé­
get, bekísér a kolostorudvarra, ahol min­
denen az elmúlás és világból kirekesztett­
ség mélabúja borong a megállott időtől 
sűrű zárda-fuvallat, ami ezekben az ódon 
római clausurás-házakban az utcáról jö­
vőnek szinte a lélegzetét is elfojtja. Né­
hány leander zöldül a kopár cortile köze­
pén s közöttük már fel is fedezem a fel­
emelhető csapó aj tőt, a testetlen fadesz­
kát, amely a kriptalejáratot jelzi.

Eléggé nyaktőrő vállalkozás a durva, 
magas kőlépcsőkön lébukdácsolni, korom­
sötétben, mert villany, persze, itt még 
felfedezetlen fogalom s a kísérő nővér 
kezében ide-oda repdes a légvónattól a 
gyufaszálnyi gyertya. Lent, a nyomasz­
tón alacsony, bolthajtásos, jobbról-balról 
két-két oszlopos kápolnaüregben is nyir­
kos, jeges katakomba-hangulat fogad s a  
szem csak lassan agnoszkálja az ó-ke­
resztény altemplomok szokásos freskó- 
nyomait köröskörül, szürkés-kék, vörhe- 
nyes sárgászöld foltokat-sávokat a gyér­
fényű falon. Egyik jobboldali pilléren 
bontakozik csak ki értelmesebb figura: 
Szent Miklós püspök szakállas alakja, 
jobbkezében könyvet, baljában püspök­
botot tartva, mint a templom patrőnusa, 
akiről az első, X33. századbeli chiesát is 
elnevezték, mert tudni kell, hogy ezt a 
mai S a n ta  C ro c e  d e i  L u c c h é s i t védszentje 
után, eredetien C h ie sa  S a n  N ic o la  d e  
P o r t i i s -nak hívták.

A  s ír e m lé k  a  f r e s k ó  a la t t ,  a  m é s z k ő b e

v á jv a  r e j l ik .
A sárga gyertyalángnál sápadtfehéren 

rémlik elém a négyszögű mái'vány lap. 
primitívvésésű hat betűsorával: 

E lis a b e ta e .  N u tr ic .  M a .
T h ia e . R e g . U g ró . F ii .  O b .
F id e m . D o m e s t . C u ra e . A n -  
D re a . S ta tu a r iu s .  B . M . F .
V . A .  L V . H e ic . S u b e s  I.
H a b i tu m . R e q u i te m .

A z  elmosódott szöveg természetesen, 
rövidítés s szokatlan ortográfiája mellett 
is azonnal ki tudom egészíteni, gimná­
ziumi latin tudományomat nemis túlsá­
gosan megerőltetve:

E lis a b e ta e ,  n u tr ic i  M a th ia e , r e g is  U n - 
g a r o r u m , f i l iu s  o b  f id e m  d o m e s tio a e  c u ­
r a e  A n d r e a s  s t a tu a r iu s  b e n e m e r e n ti  f e c i t . 
V ix i t  a n n o s  L V . H e ic  s u b e s t  h á b itu r a  
r e q u i te m . ( E r z s é b e tn e k ,  M á ty á s  m a g y a r  
k ir á ly  d a jk á já n a k ,  a k i  a  c s a lá d i  o t th o n  
h ű  g o n d o z á s á b a n  é r d e m e s ü l t ,  k é s z í t e t t e  
f ia ,  A n d r á s  s z o b r á s z .  É l t  5 5  é v e t .  I t t  t a ­
lá l ja  n y u g a lm á t .)

JHeynettem cJísabettát...
Ennyi a látható valóság, amely alatt * rásztól. 

és mögött megindul a képzelet játéka: a F lo r io  B á n f i regényes magyarázatát
találgatás.

A sír s a sO ő  külsőségeiből nem ne­
héz a kripta múltjára következtetni: 
hogy tudniilik az emléklap eredetien más­
hol lehetett s csak későbben, falaztak 
mai helyére, rűtitán a boltot egyre in­
kább ellepte, felöltötte a föld, ahogy né­
zem, méternél is magasabban máig. Való­
színű az is, hogy a mindössze vagy negy-

Í venötször huszonkét centiméteres lap 
csak töredéke, maradványa valamilyen 
nagyobb; díszeeefcfc- • síremléknek, hiszen 
abban a korban — a szarkofág-kultusz 
tetején — nem igen érte volna be ilyen 
szerény kompozícióval egy ennyire meg­
becsült anya szohrász-fip,!

Ezeket a feltevéseket az a két-három 
1 Rőma-buvár, aki a kérdéssel idáig foglal­
kozott ( F r a k n ó i Vilmos püspök, a római 
Magyar Történelmi Intézet megalapítója, 
aki a „Századokéban, 1908-ban, írt ta­
nulmányt itt jutáról, mikor még a San 
Nicola nevű templomot restaurálás előtt 
siralmas állapotban találta; E d u a r d e  d e  
Á le n c o n , egy félig spanyol, félig francia 
kapucinus-páter, aki Róma kapueinus- 
klastromjairól írandó művének anyag­
gyűjtése közben, véletlenül bukkant az 
érdekességre; végül egy ma is Rómában 
élő magyar levéltári kutató, F lo r io  B á n f i  
d r . , aki vagy tizenöt éve, a pesti sajtó­
ban is cikkezett, a fenti kapucinustól leg­
először személyesen hallott régészeti tör­
téneti nevezetességről), egyhangúan el­
fogadja és megerősíti, a lényegben azon­
ban már nem tudnak megegyezni.

K i  v o l t  tu la jd o n k é p p e n  E l i s a b e t t a 9 
Magyar nő, aki Itáliába jött meghalni, 
olasz nő, aki fiatalkorában Magyarorszá­
gon járt?

F r a k n ó i püspök és Á le n c o n  páter előb­
bire következtetnek, még pedig a magya­
ros Elisabetta névből kiindulva.

Én inkább Bánfi érvelését fogadom el, 
hogy t. í. a n é v  n e m  m o n d  s e m m i t , mert 
tény, hogy Magyarországi Szent Erzsé­
bet kultuszával együtt az Elisabetta el­
nevezés ekkor már annyira elterjedt, 
meghonosodott egész Itáliában, hogy akár 
két tucat római cmquecento-Elisábettát 

'is lehetne hirtelen felsorolni. A magyar 
levéltári tudós abban is kételkedik, hogy 
a fiú, András szobrász, ugyancsak ma­
gyar lenne, ahogy ezt a két fenti pap 
állítja. Ezt a tételt is elfogadom, hiszen 
magam is mindig azt láttam, hogy a kül­
földi művészek, a kor szokása szerint, 
sosem, mulasztják el nevük mellett szár­
mazásukat is feltüntetni, e z  e s e tb e n  
A n d r e a s  d eU n g h e n á i í r v a , már csak meg­
különböztetésül és a XV. század végén 
Rómában működő számos Andreas szob-

azoniban arra nézve: hogy került az olasz 
nő a Hunyadi-családba, — nehéz lenne 
aláírni, s ő t  a z  ú ja b b  a d a to k  e z t  a  f e l ­
t e v é s t  h a tá r o z o t ta n  m e g  i s  c á fo l já k .

Hunyadi János ő szerinte délceg nő­
hódító ifjú létére, az őrök Város májusá­
ban, níikor Zsigmond király kíséretében 
Rómában járt, szerelmi kalandba kevere­
dett a persze szép és persze fiatal Elisa- 
bettával s egyszerűen lóra kapva a csá­
bító leányzót: élszöktette őt Magyar- 
országba! Mikor a római tüzek kiégtek, 
nem akarta Őt a^izon^alán “s o r s n a S " * 
tenni s dajkául fogadta fel fiai mellé; így 
lett a szerelmi hősnőből Mátyás szop­
tatósa.

De hogy talált vissza Elisabetta a vé­
gén mégis Rómába? A magyar polihisz­
tort ez se hozza zavarba: egyszerűen
úgy, hogy a Hunyadiak bukása után 
a szükség hazavitte ő t . . .

Nem könnyű*'vágy ötszáz év után egy 
nő jóhírét és becsületét megvédeni, az 
igaz, de van egy történelmi tény, ami 
mégis megengedi ezt: h o g y  tu d n i i l l ik  a z  , 
E li s a b e t ta - ü g g y e l  g y a n ú s í to t t  H u n y a d i , 
J á n o s  s o s e  v o l t  R ó m á b a n !

Járt ugyan Itáliában a felsőolasz­
országi eondottierektől tanulni a had­
művészetet — ■ sőt később sikerrel alkal- j 
mazta is ezt otthon! R ó m á ig  a zo n b a n  
s o h a s e m  j u t o t t ,  a h o g y  M á ty á s  s e m  f o r ­
d u l t  m e g  i t t  s o h a , amint ezt sokan — ta­
lán a V ia  d e l  P e lle g r in o  — sarokpalotán 
díszlett M a th ia s  C o rv in n á  lovasképről 
M a n te g n a  nagy freskójáról — gondolják 
és állítják.

Z s ig m o n d  k ir á ly  — ahogy ezt a Szent 
Péter-templom középső bronzkapuján a 
görög F ila r e te s  egy reliefje is megörökíti
— valóban 1 4 8 3  m á ju s á b a n  k o r o n á z ta t ta  
m e g  m a g á t  a  S a n  P ie t r ó b a n  I V . J e n ő  
p á p a  k e z é tő l  n é m e t- r ó m a i c s á s z á r r á ,  k í ­
s é r e té b e n  a z o n b a n  n e m  s z e r e p e l t  H u n y a d i  
J á n o s  s így nem is lovagolhatott a Via 
Flaminián, ahol a végzetes találkozás 
állítólag történt. . .

Olyan nehéz elképzelni, hogy a Hu­
nyadiak egyszerűen elhozatták Rómából
— talán ajánlás vagy követett ismeret­
ség révén — Elisabettát, hiszen a római, 
rómakömyéki dajkák ma is legendás- 
hírűek s a magyar kapcsolatok már Má­
tyás születésekor is fennálltak Itáliával, 
annyira mindenesetre, hogy egy szoptatós 
dajkára fusson belőlük. . .

Mert a puritán sír mélyén a legszíne­
sebb fantáziával sem sejthet szerelmi 
titkot, tilos kalandot az elgondolkozó. A 
, J )o n n a fe címzés se igen illetheti az alatta 
porlő asszonyt, ahogy fentn evezett króni- j 
kása díszíti fel őt ezzel a csak nemesek- í*

nek kijáró megszólítással. Ügy érzem* 
csak Elisabetta volt ő, egyszerű, jóságos 
asszony, áldozatosan hű és gyermek* 
imádó, amilyen száz és száz jár ma I* 
sírja felett a római utcákon.

De Korvin Mátyást, táplálta s ezért 
úgy hajlok meg búcsúzóul emlékkő*# 
felett, mintha királyné lett volna.

Megyery Ella


